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Thus, it is common practice to create a testsuite, i.e. a finite set of tests that
cover the system with respect to certain criteria (Chinese).

3) The relative flexibility and anthropological nature of the English punctuation,
on the one hand, and the globalization process, on the other hand, create favorable
conditions for the evolution of a different system with its own identity.

As it was shown in previous works [2], non-native speakers use the idea of
native-language punctuation and use it in the text produced in English (L1
interference). As a result, this English punctuation of pre-printed or non-edited
corpora reflects the traces of the identity of the native language. As for reviewed
international journals, there are few mistakes that strictly contradict the rules of
English punctuation. However, it is still possible to find the traces of the other
languages in the body of International English punctuation studying the conventions.

As it is seen from the text above the chosen subject area lies on the border of
applied and cognitive linguistics and the reviewed results can be useful for further
research both in linguistics and methodology. On the one hand, we are probably
observing the formation of a new system that contains the features of British,
American and other languages which contributes to the study of the status of the
punctuation phenomenon as a whole and can help linguists derive an optimal
punctuation model for written scientific communication. On the other hand, it would
be quite helpful to derive a correct approach for teaching punctuation using a method
of approximation taking into account current punctuation tendencies in international
scientific writing.

References

1. Punctuation Matters Advice on Punctuation for Scientific and Technical Writing by John
Kirkman. London and New York: Routledge, 2006. 160 p.
2. Evtushenko T.G., Gordeeva O.I. Punctuation and typographic devices in modern scientific
corpora from the point of view of Russian native speakers / Vestnik of Tomsk State University,
2012. 21.
3. Science and Technical Writing: A Manual of Style by Philip Rubens, 2001. New York:
Routledge. P. 85 111.
4. Waller H.W. Graphic aspects of complex texts: Typography as macro-punctuation // Processing
of visible language Vol. 2, Plenum Press, 1980. Pp. 241-253.

-



6

-
-

-

-

-

-

-

-

-



7

-
el-

,

-

-

-
-

146-

-

.
-

-
-

1. .
http://www.gumer.info/bibliotek_Buks/Literat/aver/simv.php ( )

2. -

3. -

4. -



8

5.
- -

6.

7. Pokorny J. Indogermanisches etymologisches Wörterbuch.
http://dnghu.org/indoeuropean.html ( 28.04.14)

-

Palchevskaya
Tomsk Polytechnic University

Linguistic reflection of different types of thinking

When studying the world picture verbalized in languages it is necessary to take
into account different types of thinking which occur in different cultures.

Long before the appearance of verbal language the practical thinking prevailed
among all the other types. It became more active in a particular situation, and the
action was performed just after the thought about it, without any reasoning or inner
speech [1]. With the further development of thought (and particularly, of memory)
the perceived phenomena etched in the mind as images.

Each image (as an element of the ancient world picture) has been associated
with a number of other images. The memory of the ancient man tightly grasped each
"picture" of the situation and kept the relationship of images to each other.
Subsequently, these visual connections were reflected in lexical structures. For
example, in the ancient languages some objects referring to the same semantic range
were often designated by one word or by the same root.

T by associations exists in
several languages of modern peoples living in the primitive (or tribal) systems. The
study of these peoples' languages allows us to suggest possible ways of human visual
world picture formation in general. G. Lakoff described the situation in the Australian

(apparently some
searing caterpillar) and crickets.

Considering the Germanic languages on this subject we find a similar
phenomenon: naming of completely different objects (from the modern point of
view) by the same word or by the derivatives from one ro

are of a particular interest in this area and the Old Germanic languages
give us mane examples.

The connection of water and fire verbalized in the Old Germanic languages goes
back to the Indo-European culture. Indo-

for example, in the ancient Indian mythology the god of


